
УНИВЕРСАЛЬНАЯ
РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

НАДУВНАЯ

САП ДОСКА



ОБЯЗАТЕЛЬНО К СОБЛЮДЕНИЮ

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

Используйте спасательный жилет 
Ознакомьтесь с инструкцией перед 
использованием
Полностью накачайте сап 
Не превышайте допустимое количество 
пользователей
Не превышайте максимальную нагрузку 
Используйте сапборд на расстоянии 
не более 150 м от берега

Не используйте на бурной воде (порогах) 
Не используйте при прибойных волнах  
Не используйте при течении, 
направленном от берега 
Не используйте при береговом ветре 
Сапборд не предназначен для детей 
младше 14 лет

ЗАПРЕЩЕНО

ВНИМАНИЕ

Соблюдайте рекомендуемое 
давление при накачивании
Сапборд не является
спасательным средством

ОБЯЗАТЕЛЬНО К СОБЛЮДЕНИЮ

Использовать только лицам, 
умеющим плавать



Эластичный�
шнур�для�

фиксации�груза

Крепление
для�плавника

Противоскользящая
EVA-�накладка

Усиленная�
неопреновая�

ручка
для�

переноски

D-кольцо

Эластичный�
шнур�для�

фиксации�груза

Утопленный
клапан

D-кольцо�давления
для�страховочного�

лиша�(страховочного�
шнура)

Фактическая�комплектация�может�отличаться�в�зависимости�от�модели



АКСЕССУАРЫ

Рюкзак�для�переноски Насос�

ВеслоЗаплатка

Ремонтный�набор
Страховочный�лиш
(страховочный�шнур)

Плавник



Open the valve cap by twisting  

counter-clockwise. Ensure the  

valve is clear from debris, sand, or  

dirt before releasing.

Push valve button in and turn 90 

degrees.

Valve button popping up to the

 "UP position" for inflation.

Valve button locked in "DOWN 

position" for deflation.

Attach -Attach the  

pump hose to the pump  

and secure it tightly.

Connect - Attach the  

end  of the  pump 

hose to the valve and  

twist 45°  clockwise 

to lock in place.

Save Effort - As  

pressure builds, keep  

arms extended and  

bend the knees to  

power for less effort.

КАК НАКАЧАТЬ САПБОРД

НАКАЧИВАНИЕ

Открутите защитный колпачок клапана, 
Нажмите на центральный шток повернув его против часовой стрелки.
клапана и поверните его на 90°.Убедитесь, что внутри клапана нет песка, 

мусора или загрязнений.

Клапан в верхнем положении («UP») — 
для накачивания.

Клапан в нижнем положении 
(«DOWN») — для спуска воздуха.

Подсоединение  
насоса:

Подсоедините шланг к  
насосу и плотно 
зафиксируйте 
соединение.

Подключение к  
клапану:

Подсоедините 
шланг к клапану и  
поверните его на 45°  
по часовой стрелке  
до фиксации.

Экономия усилий 

По мере увеличения  
давления держите руки  
выпрямленными и слегка  
сгибайте колени, чтобы  
прикладывать меньше  
усилий.



Fast Inflation - Use DOUBLE Easy Inflation - Switch to 

ACTION position by closing SINGLE ACTION position 

the air-tap to pump the by removing the air-tap for 

board up to 7-10 psi. easier inflation.

Note: Gauge will not respond until reaching 4psi. Just keep pumping for 2-3 minutes!

Max. Pressure -

keep pumping the  

board until you  

reach 15-18 psi.

After inflation, return the valve cover and tighten in 

clockwise direction to lock in place.

Warning:

Do not leave your board under direct sunlight as this may cause over-inflation.

Please keep the board under shade when not in use with a working pressure NO MORE 

THAN 10psi, or leave your board in a cool dry place.

Remember to check the air pressure before and after use, and deflate your board when 

necessary.

Лёгкая накачка — Быстрая накачка — 
Переключитесь в режим Используйте режим 
SINGLE ACTION, открыв DOUBLE ACTION, закрыв 
воздушную заглушку на воздушную заглушку на 
насосе, для более лёгкой насосе, чтобы накачать 
накачки                                сапборд до 7–10 psi

Примечание: манометр не начинает показывать давление, пока оно не достиг-

нет 4 psi. Продолжайте накачивать сапборд в течение 2–3 минут.

Максимальное  
давление —  
Продолжайте нака-
чивать сапборд,  
пока давление не  
достигнет 15–18 
psi.

Минимальное давление — 12 psi. 
Максимальное давление —15 psi. 
Перекачивание сапборда может  
привести к повреждениям, на  
которые гарантия не распростра-
няется.

После накачивания установите защитный колпачок клапана 
на место и затяните его по часовой стрелке до фиксации.

Предупреждение

Не оставляйте сапборд под прямыми солнечными лучами, так как это может  
привести к повышению давления.
Когда сапборд не используется, держите его в тени и поддерживайте давление  
не более 10 psi, храните сапборд в прохладном сухом месте.
Перед использованием и после него проверяйте давление воздуха.
При необходимости стравливайте воздух из сапборда.



DEFLATION

Valve Open - Open the valve cap and twist the valve button for "DOWN 

POSITION". Ensure the valve is clear from debris, sand, or dirt before releasing.

Deflate (by hands) - Roll the  

board from nose to tail to  

squeeze the air out.

Deflate (by pump) - Use the pump 

on "DEFLATE" position.

Roll - Roll the board around the  

pump. Make sure the pump is  

settled in the middle.

Pack - Use the  webbing  strap to  

secure the neatly rolled board in place,  

but do not over tighten the strap. Place  

the accessories in the pocket.

СПУСК ВОЗДУХА

Открытие клапана — снимите защитный колпачок и нажмите на кнопку 
клапана, повернув её в нижнее положение («DOWN»). Перед выпуском 
воздуха  убедитесь, что в клапане нет песка, мусора или загрязнений.

Спуск воздуха (вручную):
Скатайте сапборд от носа к  
хвосту, чтобы выдавить  
воздух.

Спуск воздуха (с помощью  
насоса):
Используйте насос в режиме  
«DEFLATE».

Скручивание:
Сверните сапборд вокруг  
насоса. Убедитесь, что насос  
расположен по центру.

Упаковка: 
Используйте ремень-стропу, чтобы  
зафиксировать аккуратно свернутый  
сапборд. Не затягивайте ремень  
слишком сильно. Поместите аксес-
суары в карман сумки.



Front

Front

Correct Incorrect

Ensure the center line of the  

scale is aligned with the 

indicator on clamp.

CLAMP SYSTEM

Adjust tightness by rotating the  

hasp to reduce any play.

SPRING PIN SYSTEM

Secure spring pin.

NOTE: Always drain the water left in the paddle shaft 

after each use.

СБОРКА ВЕСЛА

Правильно Неправильно

Лицевая 
сторона

Лицевая 
сторона

Убедитесь, что центральная  
линия шкалы совмещена с  
указателем на зажиме.

СИСТЕМА ЗАЖИМА 
Отрегулируйте затяжку,  
вращая фиксатор, чтобы  
устранить люфт.

СИСТЕМА ПРУЖИННОГО  
ШТИФТА
Зафиксируйте пружинный  
штифт.

Примечание: после каждого использования сли-
вайте воду, оставшуюся внутри древка весла 



STANDARD LEASH INSTALLATION COIL/SURF/RIVER LEASH INSTALLATION

Slide-in Center Fin System

SLIDE - Slide in  

the large Center  

Fin to the fin base.

INSERT - Insert 

the push-in pin.

СБОРКА ВЕСЛА

Система установки центрального плавника Slide-in

Вставьте большой  
центральный  
плавник в крепле-
ние для плавника.

Вставьте фикси-
рующий штифт.

КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ СТРАХОВОЧНЫЙ ЛИШ (ШНУР)

ЛОДЫЖКА

Страховочный лиш  
(шнур) с одинарным  
вертлюгом

УСТАНОВКА СТАНДАРТНОГО
ЛИША

УСТАНОВКА ЛИША:
СПИРАЛЬНОГО/РЕЧНОГО/ДЛЯ СЁРФИНГА



DO'S
CLEANING 
Clean the board after  
each use with freshwater  
and mild soap.

DON'TS
DON'T USE AN AIR

 COMPRESSOR
You can easily over-inflate 

the board by using an air
 compressor and void the

 warranty

KEEP IT DRY 
Dry the board after each  
use, especially before  
storing to avoid mould  
damage.

NO DRAGGING
Don't drag the board as 

sharp debris may 
puncture it.

FREQUENT USE
Use the board frequently  
as long-term storage may  
cause adhesive failure.

AVOID DIRECT SUNLIGHT 
Keep the board under

shade when not in use with
a working pressure less than 

50%-60% of the max.
air pressure.

REGULAR 
MAINTENANCE 
Regularly check for  
cracks,scrapes, or any  
other issues and repair 
if necessary.

AVOID TEMPERATURE
 EXTREMES

Keep the boards sheltered 
away from temperature
 extremes and humidity.

Store at room temperature
 between 0°C -40°C.

Q: How much air should l pump into my board, and how long does it take to 
 inflate?

Q: When detaching the pump from the board, the air starts to release from 
     the valve. How do l stop this from happening?

КАК УХАЖИВАТЬ ЗА САПБОРДОМ

РЕКОМЕНДУЕТСЯ НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ

ОЧИСТКА 
Промывайте сапборд  
с мылом после  
использования.

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ 
ВОЗДУШНЫЙ КОМПРЕССОР 
Им легко перекачать сапборд. 

Перекачивание может  
привести к повреждениям, на 
которые не распространяется 

гарантия.

ДЕРЖИТЕ САПБОРД  
СУХИМ
Вытирайте сапборд  
насухо, чтобы избежать  
появления плесени.

НЕ ТЯНИТЕ САПБОРД ПО 
ЗЕМЛЕ

Острые предметы или 
мусор могу повредить его.

ПОЛЬЗУЙТЕСЬ   
РЕГУЛЯРНО
Длительное хранение  
может привести к осла-
блению клеевых 
соединений.

ИЗБЕГАЙТЕ ПРЯМЫХ 
СОЛНЕЧНЫХ ЛУЧЕЙ 

Когда сапборд не исполь-
зуется, держите его в  тени 

и поддерживайте  
давление 50–60% от мак-

симального.

ИЗБЕГАЙТЕ ЭКСТРЕМАЛЬНЫХ 
ТЕМПЕРАТУР

Храните сапборд вдали от 
экстремальных температур и 
высокой влажности. Рекомен-

дуемая температура хранения  
— от 0°C до 40°C.

ЧАСТО ЗАДАВАЕМЫЕ ВОПРОСЫ

ОБСЛУЖИВАЙТЕ 
РЕГУЛЯРНО
Проверяйте сапборд на  
наличие трещин, цара-
пин и других поврежде-
ний. При необходимости  
выполняйте ремонт.

В: Сколько воздуха нужно накачать в сапборд и сколько времени занимает  
накачивание?
О: Рекомендуемое давление составляет 15–18 psi. Превышение этого значения  
может привести к перекачиванию и повреждению. В зависимости от размера сап-
борда, накачивание обычно занимает 5–8 минут.

В: Когда я отсоединяю насос от сапборда, из клапана начинает выходить  
воздух. Как это остановить?
О: Воздух выходит, потому что подпружиненный штифт клапана оставлен в поло-
жении для спуска воздуха. Нажмите на штифт и поверните его, пока он не подни-
мется в положение для накачивания. В этом положении воздух перестанет выхо-
дить. После этого продолжайте накачивать сапборд до необходимого давления.



SUPPLIES REQUIRED ·Glue

·Acetone or methyl ethyl ketone (M.E.K.) 

·Hairdryer ·Brush ·Tape

·Spatula or spoon ·Towel

(Not provided in the SUP board package)

1.Clean the area around the cut or puncture using acetone or M.E.K.

2.Draw the outline of the patch using chalk or pencil (do not use ink).

   Cut the patch, cover the cut or puncture with approximately 2.5cm(1inch)    

overlap on all sides.

1. Apply tape along the outline of the patch.This will prevent the glue from    

spreading outside the patch area.

4. Apply glue on both the board and patch using a brush or other applicator.     

Make sure the glue is spread evenly and completely over the board and 

    patch. Let the glue dry for 5 minutes.

КАК ОТРЕМОНТИРОВАТЬ ПОРЕЗ
ИЛИ ПРОКОЛ НА САПБОРДЕ

НЕОБХОДИМЫЕ МАТЕРИАЛЫ:

·Клей
·Ацетон или метилэтилкетон (MEK). 
·Фен ·Кисть
·Клейкая лента (скотч)
·Шпатель или ложка ·Полотенце
(Указанные материалы не входят 
в комплект сапборда)

1. Очистите область вокруг пореза или прокола с помощью ацетона или  
метилэтилкетона (MEK).

2. Обведите контур заплатки мелом или карандашом (не используйте 
чернила).
Вырежьте заплатку так, чтобы она перекрывала повреждение примерно на 
2,5  см (1 дюйм) со всех сторон.

3. Наклейте клейкую ленту (скотч) по контуру заплатки. Это предотвратит 
растекание клея за пределы области ремонта.

4. Нанесите клей кистью или другим аппликатором как на поверхность 
сапборда, так и на заплатку. Равномерно распределите клей по всей 
поверхности.
Оставьте клей подсохнуть примерно на 5 минут.



1. Apply the patch starting on one side and move towards the other side Be careful     

not to trap any air bubbles.

2. Use a hairdryer to gently heat the area to ensure a good bond between the patch     

and the board.Use a metal spatula or spoon and firm pressure to ensure a good 

    bond and to remove any air bubbles.

Allow the glue to cure with the  

board un-inflated for 24 hours  

prior to use.

A. Try to tighten the valve

1. Inflate your board up to the max air pressure

2. Stick your valve wrench down inside of     

valve and turn clockwise to tighten the 

    valve back down onto the board

B. Re-install or replace a valve

1. Completely deflate your board

2. Undo the dust cap and insert the valve wrench into the valve and twist      

counterclockwise to remove the valve

1. Наклейте заплатку, начиная с одного края и постепенно продвигаясь к 
другому.
Следите за тем, чтобы под заплаткой не образовывались пузырьки воздуха.

2. Прогрейте область феном, чтобы обеспечить хорошее сцепление заплатки 
с  сапбордом. Затем прижмите заплатку шпателем или ложкой, чтобы 
улучшить  сцепление и удалить возможные пузырьки воздуха.

Перед использованием оставьте  
сапборд спущенным на 24 часа,  
чтобы клей полностью высох.

 A. Попробуйте подтянуть клапан

1. Накачайте сапборд до максимального давления.
2. Вставьте ключ для клапана в клапан и поверни-

те его по часовой стрелке, чтобы подтянуть  
клапан и плотно зафиксировать его в сапборде.

КАК УСТРАНИТЬ УТЕЧКУ В КЛАПАНЕ

Б. Переустановка или замена клапана

1. Полностью спустите воздух из доски.
2. Снимите защитный колпачок клапана, затем вставьте ключ для клапана 

и  поверните его против часовой стрелки, чтобы выкрутить клапан.



Rubber Ring

3.Check the rubber ring to make sure that it is in the correct position,tight 

   around the valve and there is no debris in the way

4.Be sure the pin spring is functioning properly and that there are no cracks    

along the edges

1. Ensure there are no strings from the drop stitching material
2. Note the bottom piece of the valve is not attached to anything
3. Fit the valve back into your board
4. Align all the threads and twist to tighten
5. Once the valve is hand tight, use the valve wrench to seal completely

NOTE: Correctly use the wrench by pressing it with

one hand on top

Уплотнительное кольцо

1. Проверьте резиновое уплотнительное кольцо. 
Убедитесь, что оно находится в правильном положении, плотно прилегает к  
клапану и рядом нет грязи или посторонних частиц.

2. Убедитесь, что пружинный штифт клапана работает исправно и что по 
краям  клапана нет трещин.

5. Убедитесь, что в отверстии нет нитей материала, из которого сделан сапборд.
6.Обратите внимание, что нижняя часть клапана внутри сапборда не закреплена.
7.Установите клапан обратно в отверстие в сапборде.
8.Совместите резьбу и закрутите клапан, чтобы затянуть его.
9.Когда клапан затянут вручную, используйте ключ для клапана, чтобы полностью  
зафиксировать его.

ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании ключа нажимайте на 
него сверху одной рукой
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